
ANIMYJOB ÉCOLE CORRIGÉ

CM1 · FICHE 201781

Ma famille en anglais

Même sélection que la fiche élève. Une autre formulation peut être recevable lorsque la consigne le

permet.

1. Dans ton carnet, tu dois associer « ma mère » à sa traduction. Quelle ligne faut-il

garder ?

Réponse : ma mère -> my mother

Le sens correct est « ma mère -> my mother ». Les autres lignes correspondent à d’autres mots ou

situations.

2. Dans ton carnet, tu dois associer « mon père » à sa traduction. Quelle ligne faut-il

garder ?

Réponse : mon père -> my father

Le sens correct est « mon père -> my father ». Les autres lignes correspondent à d’autres mots ou

situations.

3. Dans ton carnet, tu dois associer « ma sœur » à sa traduction. Quelle ligne faut-il

garder ?

Réponse : ma sœur -> my sister

Le sens correct est « ma sœur -> my sister ». Les autres lignes correspondent à d’autres mots ou

situations.

4. Dans ton carnet, tu dois associer « mon frère » à sa traduction. Quelle ligne faut-il

garder ?

Réponse : mon frère -> my brother

Le sens correct est « mon frère -> my brother ». Les autres lignes correspondent à d’autres mots ou

situations.

5. Dans ton carnet, tu dois associer « ma grand-mère » à sa traduction. Quelle ligne

faut-il garder ?

Réponse : ma grand-mère -> my grandmother

Le sens correct est « ma grand-mère -> my grandmother ». Les autres lignes correspondent à d’autres

mots ou situations.
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6. Dans ton carnet, tu dois associer « mon grand-père » à sa traduction. Quelle ligne

faut-il garder ?

Réponse : mon grand-père -> my grandfather

Le sens correct est « mon grand-père -> my grandfather ». Les autres lignes correspondent à d’autres

mots ou situations.

Ressource originale AnimyJob. Les indications de classe sont à adapter à la progression suivie. Aucun bilan officiel n’est délivré.
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